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A C T  O N E

Phil: Pam, switch the telly over. Th ere’s Desperate Vicars on the other side. I want to 
fi nd out what happened to the curate from the previous episode. I was sure she was 
going to pork the deacon last week. Th ere was steam coming out from under her cas-
sock.
Pamela: Was that before or aft er she slipped into the coma and was rushed to hospi-
tal?
Phil: No, she wasn’t the one in the coma, that was the week before. Th e character in the 
coma in the last episode was the archbishop. You know the one with the funny lisp and 
fondness for silk undies. When he says Sanctus (imitating a lisp whilst saying 
it) the whole front row of the congregation gets drenched. Th ey had to install compli-
mentary tissue dispensers in the episode where he read the story of Belshazzar’s Feast! 
(imitating a lisp whilst saying it)
Clive: Really you two. Isn’t there enough drivel on the box these days without adding 
to it? If there isn’t sex in the programme, then the adverts in between make up for it. 
When I was a child, advertising was pure, and yoghurt was only advertised for eating. 
Th e way they use sex in the adverts to sell yoghurt these days, I’m not so sure I would 
want to put it in my mouth at breakfast time.
Phil: Were you successful at boosting Tracy’s credentials in the clothes shop yester-
day?

TV02

PAM, SWITCH THE TELLY 
OVER. THERE‛S DESPERATE 

VICARS ON THE OTHER SIDE.
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Clive: You really are quite disgusting, Phil! No, we were making the most of the dis-
counts on the High Street.
Tracy: Hi again everyone. We’re missing Desperate Vicars.
Phil: We were just discussing it.
Tracy: I want to see if the choirboys got out of the burning confession box in time. I’m 
sure they were going to get a roasting.
Pamela: Oh, the irony never ends!
Phil: Are we still talking about Clive’s hair yesterday? It’s good to see it’s calmed down 
a little bit today.
Clive: Look you lot, I had exactly the same barnet when I pulled Tracy.
Phil: Is that true? It does seem highly unlikely. I mean, no off ence Clive, but Tracy is 
a young lady with style and charm, and dignity and the cutest dimples and when she 
laughs all the troubles of the day seem to evaporate.

TV 02
THE WAY THEY USE SEX IN THE ADVERTS TO SELL 
YOGHURT THESE DAYS, I‛M NOT SO SURE I WOULD 

WANT TO PUT IT IN MY MOUTH AT BREAKFAST TIME.
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Pamela: You said the same thing about me last night! Do you say this about every fe-
male?
Phil: I just know which side my bread is buttered, that’s all.
Tracy: Dangerously close to a punch in the mouth!
Pamela: Tracy love, don’t take it personally, I get called all things when the fellers in here 
have had a few too many! And as for where they place their hands, well, it’s enough to 
make a girl blush.
Phil: Th e only time you blushed was when the landlord found you with your knickers 
full of pork scratchings. Th at explanation about how they just fell there never quite 
rang true with him or the brewery, did it?
Pamela: Phil, button it my love, but maybe that won’t be so easy if what you have been 
writing in the toilets is true! (Exceptionally dirty laugh) Another drink boys and 
girls? Th e TV programme is about to start.

TV 02
THOSE GAMMA RAYS ARE 
OBVIOUSLY EATING THE 

BRAIN CELLS OF THE WRITERS.
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A C T  T W O

Tracy: Well I give up. Th ose gamma rays are obviously eating the brain cells of the writ-
ers. It was far fetched, it was clichéd, and it was tantamount to heresy. How the church 
tolerates that kind of bad writing, I will never know! Don’t they have enough to suff er 
with Dan Brown?
Clive: It’s not as badly written as that. But I must admit, when the archbishop whipped 
off  his boxer shorts to reveal that he was a she, well that just about took the biscuit!
Phil: No wonder he/she was always going on missions to Bangkok! But who would 
have guessed about that successful second career as a lady boy cabaret star?
Tracy: I thought he was quite dishy! Just goes to show, you can’t judge a book by its 
cover.
Pamela: Especially when what’s under the cover has been surgically removed. I would 
have knelt before him any day and confessed my darkest secrets. (Dirty laugh)
Clive: Th e church has a limitation on how many Hail Mary’s it can give out in one cal-
endar month! Anyway, what dark secrets? You are such a blabbermouth that if you 
haven’t already told all the punters in here, we can read about them on your facebook 
page. Is it still banned in China?
Tracy: Hey you lot, X factor is about to start on the other side, fl ick it over, will you?

THIS REMOTE‛S USELESS, 
THE BATTERIES ARE ALWAYS 
DEAD. HAVE YOU BEEN USING 
THEM FOR SOMETHING ELSE 

AGAIN, PAMELA?

TV02
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I DON‛T KISS AND TELL, 
PAM, YOU KNOW ME.

I THINK YOU‛LL FIND 
THERE ARE MORE THAN 

TWO CONSENTING 
ADULTS INVOLVED. 
THIS PLACE IS JAM 

PACKED ON A FRIDAY.

02TV
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Phil: Th is remote’s useless, the batteries are always dead. Have you been using them for 
something else again, Pamela?
Pamela: It gets so lonely behind this bar!
Clive: You’re worse than a Duracell bunny rabbit on Viagra for getting through batter-
ies. I wondered why you always had a bemused smile when you reach for something 
on the higher shelves. I thought that buzzing was the fl uorescent lighting.
Tracy: Without beating about the bush, which is obviously something you enjoy regu-
larly, isn’t there some law against doing that in a public place if it is not between two 
consenting adults?
Phil: I think you’ll fi nd there are more than two consenting adults involved. Th is place 
is jam packed on a Friday.
Pamela: moaning orgasmically Time, Gentlemen, pleeeeeeeeeeeeeease!

32323
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V O C A B U L A R Y  A N D  P H R A S E S

Switch the telly over Přepni na jiný program. (Přepni telku.)

On the other side Na jiném kanálu. (Na jiné straně)

To pork the deacon Spát s jáhnem. (Šoustat s jáhnem. Poznámka: Jáhen 

je duchovní nejnižšího svěcení.)

There was steam coming out from under her cas-

sock

Byla nadržená. (Pára jí vycházela zpod sutany.)

With the funny lisp and fondness for silk undies S legrační šišlavostí a slabostí pro hedvábné 

kalhotky.

The whole front row of the congregation gets 

drenched

Celá přední řada věřících je poprskaná. (Celá přední 

řada věřících promokne.)

Complimentary tissue dispensers Bezplatné automaty na papírové kapesníčky.

Isn’t there enough drivel on the box these days? Cožpak v dnešní době není v televizi dost blábolů? 

(Není dost žgryndů v bedně v dnešní době? 

Poznámka: Záporná otázka v angličtině vyjadřuje 

podivení.)

If there isn’t sex in the programme, then in the 

adverts in between

Pokud není sex v televizním pořadu, tak je v reklam-

ách mezi pořady. (Pokud není sex v televizním 

pořadu, tak v reklamách mezi.)

Were you successful at boosting Tracy’s credentials? Podařilo se vám vylepšit Tracynu reputaci? (Byli jste 

úspěšní při vylepšování Traciných doporučení?)

I’m sure they were going to get a roasting Jsem si jistý, že šli na grilování. (R o a s t i n g  má 

několik významů: grilování, soulož, křížový výslech 

nebo zpověď.)

Barnet Vlasy. 

The cutest dimples Ty nejroztomilejší ďolíčky.

All the troubles of the day seem to evaporate Svět se najednou zdá být krásnější. (Všechny prob-

lémy dne vypadají jako by se vypařovaly.)

I just know which side my bread is buttered, that’s 

all

Umím v tom chodit, to je vše. (Vím, která strana 

mého chleba je namazaná máslem, to je vše.)

A punch in the mouth Dostat do držky. (Úder do úst.)

When the fellers in here have had a few too many Pokaždé, když tady chlapi přeberou. (Když chlapi 

tady mají moc vypito.)

TV 02
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It’s enough to make a girl blush Stačí to na to, aby se holka červenala. (Je to dost, 

aby se holka červenala.)

Your knickers full of pork scratchings Vaše kalhotky plné škvarků. (Po r k  s c ra tc h i n g s 

má několik významů. Mohou to být škvarky, ale 

také zaschlé zbytky ejakulátu.)

Never quite rang true Nikdy to nebylo moc uvěřitelné. (Nikdy to úplně 

docela nezvonilo pravdou.)

Button it, my love Sklapni, zlato. (Zavři to, moje lásko.)

Those gamma rays are obviously eating the brain 

cells of the writers

Ty gama paprsky evidentně žerou mozkové buňky 

spisovatelů.

Far fetched Neuvěřitelné./Přitažené za vlasy. (Donesené 

z daleka.)

Tantamount to heresy Rovnající se kacířství.

Whipped off  his boxer shorts Strhnul si trenky. (Strhnul si boxerské šortky.)

Just about took the biscuit! To už bylo trošku moc./Nasadili tomu korunu. 

(V podstatě to vzalo sušenku.)

I thought he was quite dishy! Připadal mi celkem k nakousnutí. (Myslela jsem si, 

že je docela sexy.)

You are such a blabbermouth Ty jsi takový žvanil.

Flick it over, will you? Přepneš to, že? (Přehoď to, přehodíš?)

A bemused smile when you reach for something on 

the higher shelf

Zasněný úsměv vždycky, když se pro něco natáhneš 

na vyšší poličku.

Beating about the bush, which is obviously some-

thing you enjoy

Chození kolem horké kaše je zjevně něco, co tě baví. 

(Tlučení kolem keře, což je něco, co si evidentně 

užíváš.)

This place is jam packed on a Friday V pátek je tu hlava na hlavě. (Tohle místo je v pátek 

přecpané.)

 

02 TV
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E X E R C I S E S

1. If you are asked to switch the telly over, it means you should
a) buy a new TV
b) throw something at the TV
c) turn off  the TV
d) change the channel on the TV

2. Your male friend has a fondness for silk undies, it means
a) he is a parachutist
b) ladies’ underwear excites him
c) he does not like fatty foods
d) he wants to emigrate

3. An article complains there is too much drivel on the box, it thinks
a) that there is a lot of rubbish on TV
b) the current political climate is unfair
c) you should never listen to the radio
d) the quality of TV should stay the same

4. Someone punches you in the mouth, you should
a) say no “thank you, I am not a freemason”
b) off er to drive them to the seaside for the weekend
c) say “God, why did you do that?” while holding your mouth
d) invite them over next weeked to a barbecue

5. If someone compliments you on your cute dimples, you should
a) do the top button of your blouse up
b) ask them if they need to borrow an umbrella
c) thank the Lord that he gave you indentations in your cheeks
d) run out of the door because the building is on fi re

6. You watch a party political broadcast, but it doesn’t ring true, it means that
a) you will vote for that party, you trust them
b) you recognise a member of your family in it
c) you don’t think it is being completely honest
d) someone has distracted you in another room

TV 02
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7. You are told to get your barnet cut, you should
a) book an appointment at the barber’s
b) book an appointment at the vet’s
c) book an appointment with an undertaker
d) book an appointment with your lawyer

8. An action by a writer is tantamount to heresy, it is off ensive to
a) a religious organisation
b) Green Peace
c) Th e Communist party
d) your local multiplex cinema

9. Someone whips off  their boxer shorts in a public place, would
a) they be collecting for the Red Cross?
b) it be the new park attendant performing his duties?
c) all the old ladies scream and the police be called?
d) the ice cream seller start off ering half-price ice cream?

10. If you are a blabbermouth, you are
a) devoted to your parents
b) unable to stop talking about everything and everyone
c) good on the cricket pitch
d) a dental hygienist

TV02

kej237_sazba.indd   36kej237_sazba.indd   36 6.8.2010   11:23:236.8.2010   11:23:23



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




